a eds 
nav Padmanabhan is a great scholar 


(x has contributed a lot to Tamil literature. 
He has published English translations of the 
much sought after Tirukkural, Naaliadiyar, 
Thiruvalluvar as a Living Legend on many 
others. Post graduate in 
Commerce from University of 
Madras, retired from the 
services of an international 
bank and now 

a senior 


citizen. 
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An Anctent Tanul Classic 
Translated by 


Viswalingam Padmanabhan, 


India 


amil is one of the most ancient 
Indian languages & there are many 
classical Jyotisha secrets in Tamil 


literature. One such is Kumaraswamiyam 
& many scholars have given it his highest 
pedestal. In Tamil language, 
Kumaraswami means lord Muruga son of 
Lord Shiva. Initially Lord Shiva is telling 
astrology to Lord Muruga. He in return 
passes it on to Rishi A gasthiyar that our 


current deeds are based on past karma. 


In the translation assignment, this author 
has striven very hard to give below the 
best possible translation from his 
knowledge & trust many will agree. If 
they have some corrections 7: suggestions 
on the same, they can contact us. One will 
appreciate & understand how difficult it is 
to translate from a traditional epic given in 
poetic Tamil of good olden days into 
modern Tamil and then into English. It is 
a very painstaking job that deserves 


accolades. 


sre Milas Ahonen Use gorGerGeaurm swiy worm 
EoMlenar Slag Hud Hoomisouct wens) Gumecrrecr 
FMM usofla Comm HieGQrar Milssrent Cousuy 
Gur Merer Yslpharer senreooty GQurflmsret yons lpmmrer 


The peace loving Velavan suddenly woke up with tears 
Rolling down his cheeks in gratitude for achieving what he wanted. 


(39) 


Apesrrarypa Caja ujpaGacrugm Gen.pi seo 
LITIgeoTTEsT LITLOTETHSL LipeMeuUM Lilet sree earl 
sigeTreflovet Carmull eflevey sorreflhlenue sry sl 
Hiocriet ajymiaget Glesrefl gAsgorar ours Garems 


Lord Velavan was moved in delight, face lit & magnetized 
Sang & danced in praise of Lord Shiva and rushed 
To the shrine of the flawless Lord Shiva with arms over his head 


To render vocal & floral tributes for the invaluable guidance offered. 


(40) 


Casuat a henerGlueverla oilers Gleiiiujetoriorensy 
FroserAsmls 415HS5 HooOTMlensh rool s 
uiTeverGlomipurer suetef uTsere alemiyLo Glumm 
Gueeut Ysir Ameu afennwwuslows sry siresr 


Struck with awe Lord Velavan, the consort of Valli, 
Could not hide his admiration for getting his prayer answered. 
He prostrated in the feet of Lord Shiva and pleaded 


For his permission to proceed to his well celebrated abode. 


(41) 


DO (HGOWMUUg wT (Heraripoum seo Cleucvevii sera 
GGAGsriyMsGumuh CumGurar scener& Clamesor(H 
(WHaalp (pene umpusr pbs GerslmuaGerevevrn 
A(HAIWSUWet Ooms} SFM wusleor n__mrevrirey 


Lord Velavan is now the proud owner of the astrological text sought 
With great desire and felt that knowledge acquired from it will help 

In alleviating the suffering of the devotees who are equally confident 
That HE will come to their rescue after studying the details in the text. 


(42) 


eiTeor Muflest LALIL,SoOTLOMITLIGoT ES ML(LPMIG soot ousvev 
AUTEN HAMMETT! WHYSQueurFsem Carermés 
sre GuuitiuevsraG@ervert sjpeolCunpachlen suid Fr) 


Wernu_AMAGRTEr CuuibAG sHuyhCsii sro 


The handsome Velavan decked with pearls and flowers has 
Equipped himself with the requisite knowledge to forecast the events 


To warn the suffering masses in the world so that palliative steps 


Can be arranged by them & to inform the time of demise of their parents. 


(43) 


GuPluuer WeMVEGlaTeverTLA Nimmo exorle Hoorn 
GLAeyms sr GQurGurh FuudvCaryps Ee 
(HAW ud eorypilmiGerreum) Geripley) Lommo 
ANfu (IpsErowRsaranier olenarGun mer reve Gsrenm 


The astrological text can indicate as clearly as a vast mountain 
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Exhibits its products. Similarly the occupation, 
Life style & other details of all human beings on this earth (44) 
Can be predicted over their past, present & future events & births. 


D VA(PLENVEIMTLN SUIT RHoor OUT Gleveorm 
HagGmalis creme Chuo. Georny &eSwivoleorresr rey 
MvAaievapiiipi Cumenes aMuvGer ujGocrmmGmr 
aTAUA( AMVAL_G&evevt LorsjloruilesnGeor 


The astrological script gifted by Lord Shiva 
To Lord Velavan is an everlasting document which forms 
The basis for affording comfort, to the suffering masses (45) 


In the tireless world, from impediments. 


Genaimid GQurfldaet Rupe, GehFanusiows Cepps 
Gadvannedy Garena MernGehhAulonse 
Ceram yaps Gury seurluiGocoren mrenev 
Gudea Heraciierort osfleflsnmuGammlermGesr 


Kumaraswamiyam is the name of the sacred document 

Which was inaugurated in the victorious abode Tiruchendur 

Having flourishing flower gardens and orchards by the elegant (46) 
And heroic Lord Velavan appearing in all grandeur. 


Leafs euranjert( wsliphs) Geamesor_m_euwiGur4r 
AeNA/elGsererrumm Gerukscant Osiieuutrs ec 
YMsuBERTMierar GQurThGereure, QGealaenny& 
EMZ Sheer Gaver saflagner ype woooGenn 


The courteous Lord Velavan gleefully released 
The contents of the astrological text in the assembly of anxious 
And expectant devotees from both worlds and explained (47) 


How this could forewarn the hurdles so as to take corrective steps. 


&muu 


GuTALuorAW Cugswerts yprseuretr woresipsGeurt 
FAILUTW ueurGyefley wireyo MN rFwevure mailev 
GerG#L CGusLure BUray Gworpeeuruwo Lomesr 
PAL CuGuer Canyan sumpuamers Carey Ges 


Invocation Song 


Kumaraswamiyam is an authentic astrological text as it is scripted 

By Lord Muruga from the inputs spelt out by Lord Shiva and as such 
The predictions will hold good even if divine persons like Lord Brahma 
Are born on this earth. May the blessings of Erakathipathi, brother of 


Vinayaka, be invoked for its success. 


uiruyuo 


AAYSNGUCSE sHEG Coase por 
HSSFSHAUMEGoTHSoGer CerH_HHweoumerefley 
_QAMuUBTUNMerT ust sHae@eyeor 
GoMMoéy upTEnT ue) EST ourey 
Gurge7m Atos wofsl uReerew 
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Yay Foor Fojoray Hrélupfleuy yssuNesrev 
TA5efain supsa_ma Awesns) wursH|ghiaH 
HuyvAMeauy ipsCort Genrers uiflileGio 


Songs of the Epic 


In response to the request of Subrahmanya, the Lord 
Who preached the meaning of Pranav mantra to the foremost 
Lord Shiva, the text to relieve the distressed masses was released 


To supreme sage Agasthiar & spread through eighteen savants. 


Vashister, Karkar, Yavanar, Romaser, Parasarar, Vyasar, Naradhar, 
Manu, Bogar, Angiramar, Brugacher, Buger, Savanar, Savunagar, 
Athiri, Marisi, Kaasibar, Inar, were the eighteen siddhars each of whom (x) 


Scripted many books with contents based on their own interpretation. 


BGlagsenen7ssor Goureopeny tsorCare 
Qi Giusof Coursmy Groiie,enrer MflsleilGure 
YUP SOE Heoruhersram 
GurserQueroupss Guu FSanQuui& GensHwid 
FOB AWwuope meus surpGusny 
FUWUVAHArene AHHH suredelwuHlesrenr eer Glen Er 
FYPWLTTS AON Cayeflevwour sis 
STHAETVH SVMs) MparAeFudgGuw 


Vorasaaram, Ratnakosam, Gnanaprithivi, Chandraabharanavorai, 
Yogarunavam, Yogasadamanjari, Leelavathy, Jaathakapaarijatham, 
Ashtavargam, Kaalachakram, Narachakram, Navanithiyam, Vaaramerai, 


Arishta Navaneetham, Saaravali, Kishtneeyam, Siddhanthavaakiyam, 


Baragitham, Savuriyaparaakiramam, Kaalamarithal, Keralilambagam, 
Kaalaprakasi, Shripathi, are the many astrological books crafted 

By the above said Siddhars based on their individual wisdom 

And power of explaining the concept behind the astrological terms. (2) 


udiueGeajn Yue Mpgsolas vevens 
unre, suretlw womflwyiuo weve 
ANFUITUMV PET HS oN res Hier own HonwiD 
AMNAVMIZe,EThAUL MD Macnofls mc Gevoreuo 
ASZUILULF AWAY MHHlpomuyL sys 
APuocvwGCermnocirenry Here fHssHOOTWLD 
Ussgiorg Gaflecrid Genus seer sree 
LOMMenen (Lpssreorrener ANmmMeflenio LommietGeu 


Bavagapalasekaram, Bhuvanaprithivi, Kalpalatha, Poorvaparaasariyam, 
UttharaParasaariyam, Arya Sphutam, Palathavithapprabalam, 
Muhurthamaathaviyam, Vithilapitham, Saanthipadaam, Aganitham, 
Andagolappaguthi, Boogolagai, Panchapakshi, saranool, Kuttarkaaraam, 


Thirimalasambirathayam, Mano Maandaviyam, Thina 
Muhurthathiraiyam, Mathathullathu, Therisanai, Sorpanam (Dreams), 
Sagunam (Omen), 

Kaathal (Love), were the ancient texts. There were a few others formulated 


Recently which complimented the above books by the eighteen Siddhars. (3) 
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LONI STs Srorey anpssalhar wooofluley 
MOGIGLTUS Hfmseoy umerAlule, wrew 
2 MMU ENnGmmpwsr FHHHISHUL Couns 

SI here (VnurarGs salserGuo (erg 
EMMuhc uiguvsumis Smits enw 

AHFHMOAFHU ousrojer HoiovsTajHoootlcs LiseorrMm 

GermA_Get upQueAeds CuptuvGe squomié 

Gerauss) super womjpseur ciluGio 


Neelakandathasiyam, Sarvaartha Chinthamani, Sarvatho Pathrikai - 
Sambunathaviyam, Vaanchinathaviyam, Saathagabalarathnam, 
Saathagaseevanam, Sinendramaalai, Ullamudaiyan, Kesaviyam, 


Attaisvaryam and a few more are the recent additions to those 


Computed by savants based on their skills of interpretation 
Of the holy astrological texts promoted by Lord Shiva. 
It is only here Kumaraswamiyam’s innovation comes handy in 


Providing precise astrological solutions to relieve the toiling masses. (4) 


(Verse 1 denotes the names of Siddhars & verses 2-4 denote the names of 


various texts in Tamil, which are transliterated in English.) 


BudoyeraNcr uvpypgies Geaps@gror mre 
Guys) sugpearG wre eurcfluGi 
YwGler psd erpHSoouser oTUpHSHwied wie 
HSV wSHoMwueonle yoNuMleiGernpé snafu 
yes STEVEGER STTSGHlUCT afony 
SULOTA WITGGILiG, LoTETLy seve esrireor 
GeuNh@uuoy uvsiyps Gutjeour laGamy 
Asiiowe MaTsFHGHS Hpoysriouy His 


Lord Subrahmanya, the resident of Tiruchendur said 
To be the sandal wood mount, the son of Lord Shiva shrined 
In Veeranallur, has pronounced the text from his inner mind 


And this is named as Kumaraswamiyam. 


This holy astrological text could predict events, 

As destined by Lord Brahma in the life of toiling masses, 

So precisely that these persons could take appropriate steps 

To alleviate their suffering to the extent feasible. (s) 


SIT MLIWeDT 


AHMUUOMOWUUL AemetwcuGlerrsior GeoripHSH Hacc Clasicos 
STOVES Agora Guns Asner sMeqor Glgsiieusrrayesor 
PUYVETES OTHSHTS HWGWGH OTT ssovor_m 
ANU GHGs oHm&G OorestGlmesr Hone 55 sCS Ip. (Gio 
HOUSMSUUNEVLIT & SUEsTOVs SWS HOUT Sleyis Si 
STVUIM SMNFSEL 55S SLOYMISGH Sours 
AsguAHGu amyssn UTGGHCS Faomare 
AkosGeun vuGernernh sar AQsSAEA Cor 


Synopsis of the text (Noorpayan) 
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“The science of numbers and the niceties of literature 
Are considered as two eyes for a contended life on earth.” 
So said the famous personalities, Thiruvalluvar & Avvaiyar. Here 


The numbers represent astrology & literature depicts the values of our life. 


(Note: Lead a moral life as demanded by our ancient literature & use 


A strology for guidance.) 


The life of Markandeya envisages that relentless efforts 
Coupled with the grace of Lord Subrahmanya could 
Even overrule one’s destiny and provide longevity & comforts as 


Enjoyed by Indran, provided one has faith in Lord Subrahmanya. 


(Note: Verse 619 of Thirukkural amply vouches the above thesis that 


Sincere efforts can definitely yield fruits even if willed otherwise by 
GOD) 


(6) 


eLPSVESITEDOTLLO 
SroaMweNwey Liev 


Lass Caouarmer Gurmha seit uolss 
Cursum EnyehGe suliplQurmenCal usmemi 
AmAWwE srevsGer HrjpshluGers Slerpip 
Oo MMOGs HexrsHAGere, Hers Alor o orsHslov 
SrAwGer F_SsHuoGern GES Cao 
Fars, yor iiynAs sha@gar& Clagni peor 
CSemaMpoT MUTRAsler IpSnGui@enh meres 
AMNSGuS ANGugogs Hilysors SyGoor 


Principal Chapter (Moola Kandam) 


Natural Epic - Section (Kaaviyaviyar Padalam) 


The resident of Pothigai Mount, Sage Agasthiar, although structured 
By Lord Brahma as a dwarf, is an ardent lover of Tamil & he visits 
Tiruchendur, the resort in Sandal wood mount for updating his 


Knowledge of Tamil Literature from Lord Muruga. 


An idea conceived in his mind to study the impact of environment 

On human beings prompted Sage Agasthiar to appeal to Lord Muruga 

To appraise him about astrological implications for enriching his 
knowledge. 

Lord Muruga initiated the study by revealing the details of stars & planets. 


(x) 
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Hlort HGTGCuTsw vit vid 
ELessyssHior Guuwjpssr 


AQrooufs GuyQiuwer CuawAiCGuy umpsCs 
@erGupuorer semouuGuTuT lennuGuT Cauwaen_uGuy 
GGusos. CupumAliCuy weiCuyr GenwlGuy 
GeUCGuGs soerCujus HjuGupGan sere 
Mea quGuy (YoUCuTyM CupeAiCuT HAYS 
AomjGuphyo GuyuppiGuy FaperGuy ofGQed 
SGEMernGuy BrpPiGuU traupy euGu 
GymLuGu FeusdGsme Genius GuGy 


The Chapter on the names & allied details 


I) Names of the main stars & their synonyms* 


Constellations around the globe consist mainly of twenty- seven 

Stars and they are Aswini known as face of a horse, Bharani as an oven, 

Krittika as a glow of fire, Rohini as a rolling chariot, Mrigasira 

As the head of a stag, Aridra (thiruvathirai) as Veena, Punarvasu as a bamboo 
stem, 

Pushyami (poosam) as a flower, Aslesha (ayilyam) asa serpant, Makha as 

A plough, Pubba (pooram) asa bandicoot, Uttara (uthiram) as water bodies, 

Hasta as healthy palm, Chitta (chithirai) as a cloth, Swati as a lotus 

Visakha as a winnow, Anuradha (anusham) as a palmyrah, Jyeshta (kettai) as 
Devil, Moola as a demon, Poorvashada (Pooradam) as water bodies, Uttarashada as 
An angel, Sravana (thiruvonam) as a conservator, Dhanishta (avittam) as 

A bird, Satabhisha (sadayam) as oil press, Poorvabhadra (poorattathi) as 

A measure of volume, Uttarabhadra (uthirattathi) as an emperor, and Revati as a 


boat. 


*(Several words are given as names of stars having a similar meaning to fall in line 


with Tamil poetic grammar and only one among them is translated) 


AjarHuy ufluwmu Groep Heuy ysoveuy Bopp 


ugar uAsuGuy eAlwmou sOlecromesr 

LHe mMuGuT GEWueyLosT LITTLOeTLT eveeoT Gut 
MAsSMerwear wurvjsarGuy CugsuerGurer EG CGUGuT 

Gacrefysr urp&seousGuy alse Gein ssfevetr 
agMagrGuy uolAéiuonm HheuyserGuy smevesr 

SMosuTaT uTsEGT sory sperGuy 

QsiiGaner LevGupal Layne Geaflasr 

GCercriiifs5 QKOtsuraet ysvoutaafl: CuGy 


369 


Names of Planets with their synonyms & names of offspring 


Planets Names Offspring Names 
Sun Paduman, Inan & Paruthi Kaalan 

Moon Sasi, Ambuli, Maanbamirai Kalaignanapathan 
Mars Seypavuman, Paarmagan & Balagan Karesan 

Mercury Vidhuthanayan & Maal Arthapragaran 
Jupiter Vedhiyan & ponguru Yamakandakan 
Venus Velli & Pugarparkavan Vidakadigai 

Saturn Visidhan, yeman, Neelan & Kadhirsudhan Kuligan 

Rahu Pani Amirthagadigai 
Ketu Siki Avamirutthu 


(2) 


@\rélecfien uplwirw Gwe 
Qorél (psdlusumaieer Gurgi@uury ser 


aumeOLUMeTGuy Men_iGuy wmpansQ@erh sJeouo4r 
olga AuGutany Geremr_ee susitGuy 
gare Guporsler GurgsenuuGut GaerGuy 
ANHCUTWTET SNVeMeOIGUT GauNnmEgGUGuT Wer Gury 
A(YSnCuya SHLWUT us MUL CurgiGupe 
GOsHereret Cupmbdeur judlipemiuod Gers 
(YHRehypGsear nenvwHHl Cups seurio sresresr 
GMP sSoraripn YSDSGUTG YSHESGuTG ysGov 


Synonyms Of Rasis And Their Actual Names 


Aries (Mesham) is known as Ram, Taurus (Rishbam) is known as bull, Gemini 
(midhunam) is known As Twins, Cancer (Katakam) is known as Crab, Leo 
(Simham) is Known as Lion, Virgo (Kanni) is known as Virgin, Libra (Tula) is 
known as Balance, Scorpio(Vrichigam) Is known as Scorpion, Sagittarius (Dhanus) 
is known as Bow, Capricorn aueines 


Is known as the head of a stag, Aquarius ( Kumbham) is known 


As a Pot with a narrow mouth and pisces (Meenam ) is known 


As Fish. Rasi is also known as Bhavagam, Days are known 


By stars and dates of the week are represented by planets’ name. 


The synonyms of rasis although many in number in native language, they have 


similar Meaning & hence one such name is translated as above. The names of 


thithis take their Actual name with no synonyms. The resident of fertile Pothigai 
Mount, Agasthiar 
Was apprised of all the above by Lord Subrahmanya, the unique son of Lord Shiva. 


(3) 


Guire e&iyesor mmo 


SVSACuUTE CupoMeageo wifes) wry 
Géaruréu Cerucrds) sor_eajum Hs) 
HVEGVATT LUM HSH H(houoeolun srs 
HAPs Ajpe,AsH ONAlurso oulflumesr 
Quetupsn AvGgZASHuM ersHweru sg 
Ano Hpemugdih Cupueuour eveuries 
DMVAFMOFFMVE! HMMevsofloin usHenya(G ewrnrssirev 
TTSAHMEG HTenoru vysncups GerGeu 


G 
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Yhyi V Padmanabhan is a great scholar 


(> has contributed a lot to Tamil literature. 
He has published English translations of the 
much sought after Tirukkural, Naaliadiyay, 
Thirnvalluvar as a Living Legend on many 
others. Post graduate in Commerce from 
University of Madras, retired from the 
services of an international bank and now a 


senior citizen. 
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Sanslated 
By 
Viswalingam Padmanabhan, 


India 
Copy Editor: R. Ramanathan, India 


amil is one of the most ancient 
Indian languages & there are many 
classical Jyotisha secrets in Tamil 


literature. One such is Kumaraswamiyam 


& many scholars have given it the highest 


pedestal attributing their phenomenal 
predictions to this classic. In Tamil 
language, Kumaraswami means Lord 


Muruga son of Lord Shiva. Initially Lord 
Shiva is telling astrology to Lord Muruga 
here & he in return passes it on to Rishi 
Agasthiyar that our current deeds are 
based on past karma. 

In the translation assignment, this author 
has striven very hard to give below the 


best his 
knowledge & trust many will agree. If 


possible translation from 
they have some corrections/suggestions on 
the same, they can contact us. One will 
appreciate & understand how difficult it is 
to translate from a traditional epic given in 
poetic Tamil of good olden days, into 
modern Tamil and then into English. It is 
a very painstaking job that deserves 
accolades. 

We continue this series from our 1° annual 


issue. 


Guirs syerr mmo 


HVSFACUTGL CupaMeageo wolf's) wiry 
Qearuréwu Cerucrs) salar Ams 
HVEGVT LUAMNHSH Hi (houooMunr srg 
AMerrornuds ApehASH olAurswo ourflumesr 
Quetuflsn AvgASH srswau Ly 
Aru Frou Cupueuour eveuries 
2 VFEFMFFIVE HONsofloin useoyps eg oornmssirv 
STA HMEG STeooTwMu vypsncuys GerGer 


Names of Yogams and Karnams 


Vishkambham, Preethi, Aayushman, Sowbakhiyam, Sobhanam, Athikantam, Sukarmam 
Thiruthi, Soolam, Kantam, Virutthi, Dhuruvam, Viyakatham, Arishnam, Vajjiram, Siddhi, 
Vidhipatham, Paariyan, Parikam, Sivam, Siddham, Saatthiam, Subham, Subram, Bramiyam, 
Maakendram &Vaithiruthi are the twenty seven Yogams. 


Bhavam (Lion), Balavam (Tiger), Kowlavam (Pig), Thaithulam (Donkey), Karaji (Elephant), 
Vanaji (Bullock), Batthirai or Vishti (Cock), Sakuni (Crow), Chathuspatham (Dog), Naagavam 
(Snake), Kimisthukkiyam (Worm) are the eleven Karanams. 


Lireie IGIMLoLD 


(YsCorsoy soups VATA wirmiGer 

(YSRIGOWU Mss Gurovreyreror Clomiplssofles yhoo 

ugliger (INSOWGn FHRrél user 

LTSAMTUTSdoT LPO EGLO Liscofleevuymé FlyLow 
EODsZCaaole Gealaa_e ernmseruiesr softy 

HTM LUMETHESMOOUT HOTLMOMST SHS HENSVWTLO 
KHOTM( Hert sooflmileomurio Gemyioflevorio oilpesoro 

FHFSTO PYCHTUIM SH orwpsxzor menos 


Names of Bhavas @ their influence on births 
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Ascendant (Lagna) is considered as the first house or bhava in the birth chart. This house reflects 


the effects on the body and hair of the subject. Next in clockwise’ direction is Second house 
which influences face, forehead, eyebrows, nose, right eye, tongue & teeth of the subject, his 
family, finance, food, power of speech, prosperity, art & Charitable Manners. The third house 
reflects its effect on the right ear of the subject, his vigor, 


Heroism, art, literature, ornaments and status of his younger brother. The fourth House reflects 
status of the right hand of the subject, comforts of dwelling, dress material, gift of cattle, transport 
vehicles & servants, status of his mother, his Critical Periods & gift of water resources. The fifth 
house reflects gift of childrlen, love, wealth, status of heart & chest of the subject. The sixth house 
portrays disease, poverty, Indebtedness, enmity & distress of the subject. 


Ogio gi 


ASFSMIOTHS ToT GuGlerravensvor Heviievd sHerrwo14rio 
HDOULOTSTL USHEHUNESTLOML UITUjO}o LiTesTLD 
MUOS UNS oTbATHSO HTOMNATuTe Swi; Heor 
LHG(Hl UMTFFMeTLOT HoucghrHewts SHevlorLo 
AsgMmerurdS Hemsruoraro QEewOsrpleyioor oor sowinrs 
Aopi_ sos GOH Gealiyppmaran Geer 
O\SsuH15 USuoMWo soTucpLoMLo awk sMreor 
QLsaemflone oipypsed MelsSlerioreor riwiG.o 


The seventh house depicts the status of spouse/partner, extent of conjugal pleasure and 
Contentment of the subject, The eighth house reveals longevity, time & nature of death, Murderous 
intent, perils, lack of prestige of the subject and status of his anus. The ninth House determines the gift 
of charity, fortune of getting a Guru, divinity, ability to Perform Penance and gift of pilgrimage of the 
subject & status of his father. 

The tenth house reveals gift of nature, extent of fame, nature @ status of profession, travel facilities of 
the subject and status of his left hand @& thigh. The eleventh house Determines the profitability, 
comforts, receipt of gifts and the status of left ear, knees of the subject and details about his elder 
brothers. The twelfth house reveals status of the Left eye of the subject, loss & wastage of his 
efforts. 


BLesHy sflssHyuiurood 
BT GLessly 


HU SFCUTT GroTSHM GO OMG GMeT Ger ot HirH1Gou 
AUTSOMT SHOT lo (helpeorm) Gop sHevmis eLpeorm) 

LOLD(LP HOT MUVVEIOUG GrerSypeworL 6 vg|ih sor 

ara GLiIphsTs SHOur IMI 

GEO YSComt perm, YTS mous! 
Hermand sxlerrearG GhupsGeny elpoormo 
AsernysCory elpormMHGnmr (psHeverpsormio wirey.o 
Gerasaernrer maser meper mnier@sr_ hers 


The reason here clockwise direction is mentioned is since in South India the chart is drawn clockwise direction where in 


the north Indian chart popularly referred to as the Diamond Chart, the house direction flows in anti clockwise. 
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II) Chapter on the History of Stars 


Naming a Child based on their Birth Star* 


Here are the prefixes in Tamil alphabets* relating to each star and this will form the first Letter 
in the name of the child. These prefixes are transliterated in English for guidance. 


[Star] { Prefixes | Star] { Prefixes } 

Krittika Aa, Aaa, E, Eee Anuradha Na, Naa, Ni, Nee, 
(Anusham) Nu, Noo 

Rohini ; Va, Waa, Vi, Jyeshta Nae, Naey, Nai 

| Vee (Kettai) 
Mrigasira Vae. Vaei, Vai, Moola 
Vow 

Aridra Vu Voo, Ae. Aae, I 

(thiruvadhirai) | (Pooradam) 

Punarvasu Kai, Kaei, Ky Uttarashada Vo, Voh, How 


Pushyami | Ko, Koa, Kow Sravana Ka, Kaa, Ki, Kee 


Aslesha Mae, Maai, My Dhanishta Jna, Jnaa, Jni 
(Avittam) 
Maa, i Satabhisha Tho, Thoe, Thow 
| Mee, Mu, Moo (Sadayam) 
Mo, Moa, Mow Poorvabhadra No. Noa,Now 

(Pooram) (Poorattathi) 
Uttara | Pa, Paa,Pi, Pee Uttarabhadra 
(Utthiram) | (Uthirattathi) 


 Revati “ Sa, Saa, Si, See 


Chitta | Pe, Pae, Py, Po, Aswini ' Su, Soo, Sae, Saey 
(Chitrai) | Poa, Pow 
Swati Tha, Thaa Bharani So, Soa Sow 


Visakha Thi, Thee, Thu. 
Thoo, They, 
Thaei, Thai 


*(transliterating the tamil alphabets might cause some difficulty in identifying them. It is 


suggested that readers may refer to Tamil almanacs for better comprehension) 
BLessy UGQaw, pesHyu ure 


AQUGCSrT TrLFA, FTeoT(Lpeor sors LLeneot 
HFG HRarar sOlwurasrer CoS yMerecor Cluevorvorsor 
PD MAMOVETUPFUTOUL (LPSUGLscTexoTLO LoTLOGeTG sr 
YOUTLOTS GHTAYsTLoul vribsosupy Lye oyoornlev 
Guysrhys GaerngAdAcd sage afh) 
269 


{Star } 
Krittika 
Rohini 
Mrigasira 
Aridra 
Punarvasu 
Pushyami 
Aslesha 
(Aayilyam) 
Makha 
Pubba 
Uttara 
Hasta 
Chitta 
Swati 
Visakha 
Anuradha 
Jyeshta 
Moola 
Poorvashada 
Uttarashada 
Sravana 
Dhanishta 
Satabhisha 
Poorvabhadra 
Uttarabhadra 


Aswini 


Carli Garssun Qeuemmyl Cant 
LOMMETMOGUMTS GFUUGTeOL aMpeiRT emyLOwoTr 
MUETL(psrearrer CSM UME svTeflserouT seotGio 


ELSSH5G, BLsSsw sco 


aarGans Aenys Rh snlGenanra sewrGanr 
STUYMSTUTED VEE WTTENeouo hrm! sifu, evr 
MeTCSE MLigerioyn uEhFlucm Clue 
eAhuG CeiorGeid Meyiicmoucmy Losvesd 
STO OUT(LPL! LET LP(LPS HerLouiypeoofl wampusrip 
Goong. sHerrCorenor| mien sir of giGouis 


umetGenrd) 955 Mlene Ceomenor Lommel 


LIDLOOYST HSOTLOTHIGWM ude ipesflGuw 


(Animal | 
Sheep 


Serpent 
Rattle snake 
Dog 
female cat 
Goat 
Male Cat 


Male Rat 
Bandicoot 
Bull 
Ox 
Male Tiger 

Male Ox _ 

Female Tiger 

Female deer 

Male Deer 
Bitch 

i Male monkey | 


Sterile cow 


| Female Monkey 


Lioness 


Mare 


I Milch Cow 


{Bird | 


Peacock 
Owl 
Cock 

Krouncha bird 
Swan 
Water Fowl 
Kingfisher 


Vulture 


Female Eagle 


cricket 


Eagle 


Kingfisher 


Fly 


Animals, Birds Trees or Plants relating to Stars 


Tree / Plant 
Fig 
Jamun 
Ebony 
Red Ebony 
Bamboo 
Pipal 


Alexandrian Laurel 


Banyan 
Palasu 
oleander 
Mountain Ebony 
Bael 


Arjuna 


W ood Aple 


Sparrow 
Skylark 
Sakkaravaalam 
Redvulture 


Partridge 


Valian 


Beatle 


Male ullan 


Female Elephant 


Royal Falcon 
Rajaali 


Makizham 
Birai 
Sal 
Rattan Reed 
Jack fruit 
Madar Plant 


Kadambu 


South Indian Mahua 
Strychnine 


Elephant 
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Erublic Myrobala m 


(words in italics are in native Tamil language as the equivalent in English is not known) 


Nature of Stars 


[Nature } Stars 
Human Pubba, Poorvashada, Poorvabhadra, Uttara, Uttarashada, 
Uttarabhadra, Bharani, Rohini,Aridra 


Sravana, Revathi, Pushyami, Aswini, Mrigasira, Punarvasu, 
Anuradha, Swati, Hasta 


Krittika, Aslesha, Makha, Chitta, Visakha, Jyeshta, Moola, 
Dhanishta, Satabhisha 


BLESHICSUMS, Hy cior—GQuetor— 960 HLSHHlgo 


LLTYsCery ane giysone suscrefluusr wslGe 
Loser ee GILTeoT LiewofleAl Seor mm MUUETLOVT Careur 
Carnarlbor uiG@ecanr ofiuefsA ejrihir 
AEOwYMYNSsens wirerioreihs prevoflGuo soflslvoreor 
STOPS sored sHeormiupmus Cmmrevorrss 
SeMMIY YR Couiiipiewirip soyflscrean snene 
uTAemeuGvusior Ga&&lyGour eore\uimesotLom Olmesrect 
HEFAUME GOTH sSoraty gyoooflssewevor sever Geor 


Relative Deity to the Star & Gender of Stars 


[Star] Deity {Star} Deity 
Krittika Fire God Anuradha Vaayu 
Rohini | Brahma Jyeshta Devendran 
Mrigasira Moon Moola Asura 
Aridra ’ Rudran Poorvashada Varunan 
Punarvasu Devas _ Uttarashada Vinayaka 
Pushyami | Viyazhan Sravana Vishnu 


Aslesha Aadiseshan Dhanishta Indirani 


Makha : Sukran Satabhisha Iyaman 
Pubba Parvathi Poorvabhadra Kuberan 


Uttara | Sastha Uttarabhadra Kamadhenu 

Hasta Sun Revati Saturn 

Chitta : Visvakarma Aswini Goddess Saraswathi 
Swati Lakshmi Bharani Durga 

Visakha | Subrahmanya 


Note: The above table is very useful for remedial measures 
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Gender 
Gender 


Aswini, Bharani, Rohini, Pushyami, Aslesha, Makha, Uttara, 
Chitta, Swati, Jyeshta, Moola, Poorvashada, Poorvabhadra 


Female Visakha, Revati, Sravana, Hasta, Dhanishta, Anuradha, 
Punarvasu, uttarashada, Aridra, Pubba, Krittika, 
Uttarabhadra 


Eunuch Satabhisha and Mrigasira 


- all these were narrated by Lord Subrahmanya to sage A gasthiar. 


a 


wwwsaptarishisastrology.com 


& 


Head Diseases 


If in previous births one opposes the instructions of brothers in 
gurus lineage, or of Guru or Mother or Father then in next life 
he will get diseases of the head. In this situation he should 
resort to medicines given in Vaidic Shastra. If a Brahmachari 
(not married man) in his previous life does the Karma of 
Praayop Veshan and Naishikaadi Vrato Ka Tyag he does 
then in next life he gets diseases of the head. For this he needs 
to feed 50 brahmins and do Uddanndheti Mantya recitation. 
He should also do Havan of Kushmand. 
~ Chapter Hradayarogadhikaraha of the ancient classic 
Veerasimhavalokah 'by King VeeraSimha Dev of the 


Tomar Dynasty 
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Soa V Padmanabhan is a great scholar 


¢ has contributed a lot to Tamil literature. 
He has published English translations of the 
much sought after Tirukkural, Naaliadiyar, 
Thiruvalluvar as a Living Legend on many 
others. Post graduate in Commerce from 
University of Madras, retired from the 
services of an international bank and now a 


senior citizen. 
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Rumnagwamiyan - 
Ske Most Byeient antl (Classic 


Translated 
By 
Viswalingam Padmanabhan, 


India 
Copy Editor: R. Ramanathan 


A ‘Mission Saptarishis’ Initiative 


amil is one of the most ancient 
Indian languages & there are many 


classical Jyotisha secrets in Tamil 
literature that cannot be found elsewhere 


in Indian languages. One such is 
‘KumaraSwamiyam’ & many scholars 
have given it the highest pedestal 


attributing their phenomenal predictions 
to this Tamil 
Kumaraswami means Lord Muruga son of 
Lord Shiva. Initially Lord Shiva is telling 
astrology to Lord Muruga here & he in 
return passes it on to Rishi Agasthiyar 


classic. In language, 


(Agasyta) that our current deeds are based 
on past karma. 

In the translation assignment, this 
author has striven very hard to give below 
the best possible translation from his 
knowledge & trust many will agree. If 
they have some corrections/suggestions on 
the same, they can contact us. One will 
appreciate & understand how difficult it is 
to translate from a traditional epic given in 
poetic Tamil of good olden days, into 
modern Tamil and then into English. It is 


a very painstaking job that deserves 
accolades. 
Please find below this ancient text 


continued from previous parts. 


ELFSS alleigens 


Ayuuiechl uprélonucéGlasesr elpsornlyeneve ome owor 
Glar(HouiesGlacisr sooner Geng Hoilipigd Bl quires 
LTTGUMIET uray usHlyecor_omy FlomsGeamy 
UPGerrerGmr Gi pepestmen YTLeo_uilmum mieuiGlsesor 
soOrHeTAHIS HEFFHUL wPolpresrumssr EHHs 
ARUMsG vUsFASTOlmupled Gonumih some 

GanGlym((Lpl! LigGoumenorth LL LIGleur (o LigsiLori 
MHisreronoidsés Crplemoihe, AKMicevreoriresr _wIGeu 


The Inauspicious Hours In Transit Of Stars 


The duration of inauspicious period of Four Nazhigai** will arise after the rise of the stars as 


detailed below: 


As per Kala Vidhana Paddhathi | As per Kumaraswamiyam 
(Verse 483) (Verse II(s5 


As per Kala Prakashika (Chap.32) 


ee 4 Ghatis ee 4 Ghatis 
No. after Span of Visha Ghati fter Span of Visha Ghati | after Span of Visha Ghati 
(In after the rise of Star > after the rise of Star (In after the rise of Star 


Ghatis) ae Ghatis) 


20 hrs to 21.36 hrs 0 zo hrs to 21.30 hrs i zohrsto 2.36 hrs 
9.36 hrs to 11.12 hrs 2 9.36 hrs to 11.06 hrs 


12 hrs to 13.36 hrs “ 12 hrs to 13.30 hrs 12 hrs to 13.36 hrs : 


16 hrs to 17.36 hrs a2 16 hrs to 17.30 hrs ; +6 irs - 76 hes _ 


5.36 hrs to 7.12 hrs i 5.36 hrs to 7.06 hrs 


8.24 hrs to 10 hrs I 8.24 hrs to 9.54 hrs I An, (5) 
12 hrs to 13.36 hrs 8 hrs to 9.30 hrs 12 hrs to 13.36 hrs 


_Pushyami _| 8 hrs to 9.36 hrs 20. 8 hrs to 9.30 hrs ; 8hrstog.36hrs 
[12-48 hrs to 14.24 hrs f ; 12.48 hrs to 14.18 hrs ? ‘14, 


12 hrs to 13.36 hrs 0 12 hrs to 13.30 hrs 


rie Pubba 8 hrs to 9.36 hrs 8 hrs to g.30 hrs 8 hrs to 9.36 és 


Uttara 7.12 hrs to 8.48 hrs , 7.12 hrs to 8.42 hrs : 7.12 hrs to 8.48 hrs 


8.48 hrs to 10.24 hrs . 8.24 hrs to 9.54 hrs 


8 hrs to 9.36 hrs 8 hrs to 9.30 hrs 8 hrs to 9.36 hrs 


15 Swati 5.36 hrs to 7.12 hrs 5.36 hrs to 7.06 hrs 5.36 hrs to 7.12 hrs 


5.36 hrs to 7.12 hrs 3 5.36 hrs to 7.06 hrs ; 5.36 hrs to 7.12 hrs 


[4 hrs to 5.36 hrs 4 hrs to 5.30 hrs 


5.36 hrs to 7.12 hrs 5.36 hrs to 7.06 hrs 5.36 hrs to 7.12 hrs 


19 8 hrs to 9.36 hrs : _ | 8 hrs to 9.30 hrs ; 8 hrs to 9.36 hrs 


9.36 hrs to 11.12 hrs : — 9.36 hrs to 11.06 hrs : g.36 hrs to 11.12 hrs _ 


20 Poorvashada | 24 


21 Uttarashada 8 hrs to 9.36 hrs 8 hrs to 9.30 hrs 8 hrs to 9.36 hrs 


Sravana 4hrs to 5.36 hrs ¥ 4 hrs to 5.30 hrs : 
ee 4 hrs to 5.36 hrs 4 hrs to 5.30 hrs j 


24 Satabhisha 7.12 hrs to 8.48 hrs 7.12 hrs to 8.42 hrs 7.12 hrs to 8.48 hrs 


Poorvabhadra _| 6.24 hrs to 8 hrs . 6.24 hrs to 7.54 hrs E 6.24 hrs to 8 hrs 


4 hrs to 5.36 hrs 


9.36 hrs to 11.12 hrs 9.36 hrs to 11.06 hrs 


12 hrs to 13.36 hrs 12 hrs to 13.30 hrs 12 hrs to 13.36 hrs 


(Note: two & half nazhigai will make one hour) 
(**Copy Editor’s Note: This verse is explaining Visha Ghati of the Nakshatras, which is also 
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known as Nakshatra Tyajyam. Regarding the time duration and its time of occurrence, 
different opinions are prevailing. Hence, for easy reference and comparison, a speculum has 
been tabulated here with equivalent time in hours) 


Bessy sham, MSs, ugprucd, Gaim sb, alameu pesshlqip 


HreTolsenisor mmemlpuTy MBTeurTWLor eve 

HSAs NU HL MenudssT LOMsSMarlo eureorGereor 
Loreoreseooflu? njlineipesrmie GlaresrileyaGesmy miresresm 
AUTO GHT Liyeooflipasor LoMMeMUas GU Lomas wir 
LOTSoTSLO Covoryronmi Hens Hrihengs 
HSSGLIMETOM WYHHSTCMT emeeu6Olwir sore 
omar GaunpCarenns SrGushy Alejo 
STVGASTLM HailesorGennmy srmjoilgenaid GerGo 


Stars as Friends or Foes (beneficial or inimical), 


Relative panjapatchi, kendantham & Widowhood 


Moola, Pushyami, Hasta, Rohini, Revati, Sravana, Uttarabhadra & Aridra are mutual 
Friends & their influence on each other are mutually beneficial. Hostility exists between 
Jyeshta & Bharani, Anuradha & Krittika, Visakha & Rohini, Swati & Mrigasira, Dhanishta 
& Aridra, Sravana & Punarvasu, Uttarashada & Pushyami, Poorvashada and Aslesha, 
Revati & Makha, Uttarabhadra & Pubba, Poorvabhadra & Uttara, Satabhisha and Hasta. 


Chitta (Chitra) & Moola are hostile towards Aswini. Aswini & Moola are hostile towards 
Chitta, Aswini & Chitta are hostile towards Moola. 


Owl - Aridra, Punarvasu, Pushyami, Aslesha, Makha & Pubba belong to Owl, 

Crow - Uttara, Hasta, Chitta, Swati & Visakha belong to Crow, 

Cock - Anuradha, Jyeshta, Moola, Poorvashada, Uttarashada & Sravana belong to Cock, 
Peacock - Dhanishta, Satabhisha, Poorvabhadra, Uttarabhadra & Revati belong to Pea cock, 
Royal Falcon - Aswini, Bharani, Krittika, Rohini & Mrigasira belong to Royal Falcon, 


The first quarter of Aswini, Makha & Moola and fourth quarter of Aslesha, Jyeshta and 


Revati in Kendantham' and Punarvasu is a widow star. 


: Copy Editor: 'Kandantham' literally means "end of the piece / compartment". Because, 'Kanda' in sanskrit means a 
compartment / section / piece and 'antham' means ‘end! / ‘final’. As we know, in Vedic Astrology, the entire zodiac is 
classified as three compartments as below: Aries to Cancer (carries one complete cycle of 9 stars) Leo to Scorpion (carries one 
complete cycle of 9 stars) Sagittarius to Pisces (carries one complete cycle of 9 stars). The starting and ending points of these 
signs are identified in terms of Nakshatra Padas/Charanas and known as Kandanthas. Therefore, the starting points of 
Aries, Leo and Sagittarius viz. the first quarter of Ashwini, Magha and Moola respectively (all owned by Ketu). Similarly, 
the ending points of Cancer, Scorpion and Pisces are the fourth quarter of Ashlesha, Jyeshta and Revati respectively (all are 
owned by Mercury). These points, (i.e. Kandantha Stars) are considered as weak based on the following points: 

(i) They are situated in Riksha Sandhi i.e. at junctional points of natural zodiac. (ii) They are representing the confluence of 
mutually conflicting 'pancha bhutas', viz. water and fire. i.e. Pisces vs Aries, Cancer vs Leo, Scorpion vs Sagittarius. 
Thereby, the planets deposited at these places lose their originality. Therefore, the fourth quarter of Revati is certainly 
representing Kendantha. This can be substantiated with the Shloka I.22 of Jataka Parijata which runs as "Katak ali 
Meenamantham pragandanthamith prasiddham" Here, 'Meenamantham' signifies the fourth quarter of Revati. Of course, the word 
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ej F5YS Press, oGerys plessino, unyss sss spiliseryens, 
FHTFOHL FHHITLDO 


STolpsTOwetor epumsrs Hlorwucpuil Gury peor 
AoC (pmuuyeofl sjiuipaph meus 
LTGTTO West LiTésoTsoTEOLO sQETLGEATL LiseorGuosy 
uipeotlpsxeneu CeipHlSwo WWLOUIPUTLD LiemTusiy 
CHOnrmHeLpsor Gr HUG Ler GlesrrermMiGenmi HsILoy 
HistTerMeumiGlcior elpssoTMial_s Hi euwujs sorilpsio 
reo) ETflemsuyh Meus) spit 

Aralyncmy (paeor@u Curgicpull ClypanGuo 


Ascending Stars, Descending stars, Neutral Stars 
Amirthakadigai Stars & Immortal Stars. 


Ascending - Pushyami, Satabhisha, Dhanishta, Rohini, Aridra, Sravana, Uttara, 
Uttarashada and Uttarabhadra are ascending stars, 

Descending - Pubba, Poorvashada, Poorvabhadra, Krittika, Moola, Makha, Visakha, 
Bharani & Aslesha are descending stars, 

Neutral - Aswini, Mrigasira, Punarvasu, Hasta, Chitta, Swati, Revati, Anuradha, Jyeshta 
are puramuga (inferred to be neutral) stars. 


Immortal Stars 

The duration of auspicious time will exist for four nazhigai, after forty five nazhigai from 
the rise of Moola & Hasta, after Fifty nazhigai from the rise of Aslesha, after fifty Two 
nazhigai from the rise of Rohini, after Forty four nazhigai from the rise of Poorvashada, 
after forty two nazhigai from the rise of Aswini, after Thirty five nazhigai from the rise of 
Aridra, after Thirty four nazhigai from the rise of Pubba, 

After Forty eight nazhigai from the rise of Bharani & Uttarabhadra, After Fifty four 
Nazhigai from the rise of Krittika, Punarvasu, Makha & Revati, after Thirty eight 
Nazhigai from the rise of Mrigasira, Swati, Visakha & Jyeshta, after Forty four nazhigai 
from the rise of Pushyami, Chitta & Uttarashada, after Forty two nazhigai from the rise 
Of Uttara & Satabhisha, 


After Thirty four nazhigai from the rise of Anuradha, Sravana & Dhanishta and after Forty 


nazhigai from the rise of Poorvabhadra. Sravana, Pushyami, Revati, Hasta. Anuradha, 
Rohini, Uttara, Uttarashada & Uttarabhadra are Sadajeeva (immortal) stars. 


'pragandantha' represents here as 'the end of the elbow'. But, in the context of 'a vulnerable part or a critical period’ only. In consummate, 
I consider the usage of Revati as a Kandantha Star is quite logical. 
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(6) 


©) 
SMVASLUTATLTEGD, HUASS EssHh, Hse presHyw, mouprélan, Bessy SSH, 
uTLTeufl BesAgH, EeSHy rl 


(PUVEATCE HHSSHEGES HOMVAWTETD visvorils 
GILoTLPUlevetar (LPlpEDLLWITEHT (LPHSVTLOTETM Hise 
SIUSTLOO| ANBIPEDEYLO DeLisriorTH| EUs UES 
STLOOLIUT (YYSOUYSTH SAHUVGHSS GOGUS 
HUFuHZeso1us Gassworarevene GrFlwuoy wesofecsr 
o Fadler perrilerrGerr GLiphSGlaresr mu 
Quuossryssr eypeornjyay voreleneuuir Lrrewunrifl 
Qrounys @WerG_ars HeorGurGCe GnjepiGo 


Kalaignanapaadham, Avasiddhu Stars, Agni(Katthiri) Star 


Vainasiyam, evil stars, Paadavaari star & details of stars in Rasi 


The 64° division of one’s birth star is known as Kalaignana Paadham. The period of 15 
Nazhigai in the fourth quarter of Uttarashada and 4 nazhigai &@ 4 seconds in the first Quarter of 
Sravana is termed as Avasiddhu, the period Sun transits from the 3" quarter of Bharani to the 
1" quarter of Rohini is termed as agni natchatthiram, 88" division of one’s 


Birth star is known as Vainasiyam, the star at the time of eclipse, three stars preceding and 
three stars following it are deemed to be bad and the following 9 stars viz., Aswini, Bharani, 
Satabhisha, Anuradha, Jyeshta, Moola, Swati, Visakha & Sravana are termed as 
Paadavaari. 

(note: As the words in italics are in native language, they could not be translated ) 


The stars Aswini, Bharani & 1° querer of Krittika represent ‘Aries’ rasi, the balance 3 
Quarters of Krittika, Rohini & 1° & 2" * quarters of Mrigasira represent ‘Taurus’ rasi, the 
Balance ao & Pi quarters of Mrigasira, Aridra & Ig ne Be 3% quarters of Punarvasu Represent 
‘Gemini’ rasi, the balance ee quarter of Punarvasu, Pushyami & Aslesha rasi represent 


‘Cancer’ rasi, 


Star Makha, Pubba, & 1° quarter of Uttara form ‘Leo’ rasi, the balance a. 3 & vis Quarters 
of Uttara, Hasta & 1° & 2" quarters of Chitta form ‘Virgo’ rasi, the balance a And Pi 


quarters of Chitta, Swati, 1°, 2" &3" quarters of Visakha form ‘Libra’ rasi, i Quarter of 
Visakha, Anuradha & Jyeshta form ‘Scorpio’ rasi, Moola, Poorvashada and 


The 1s quarter of Uttarashada form ‘Sagittarius’ rasi, the balance oa Beg quarters of 
Uttarashada, Sravana & 1° & 2" * quarters of Diane form ‘Capricorn’, rasi, 3 & ae 
Quarters of Dhanishta Satabhisha, 1°, 2°t & 34 quarters of Poorvabhadra form ‘Aquarius” rasi 
and 4° quarter of Poorvabhadra, Uttarabhadra, & Revati form Pisces rasi. 
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ES DMF Qvvg olsns FhyaCoings, AjsCaumasuilcr Germs, AjpaCoicnguilesr 


Glut 


HlerayGer GNNss GouwileorpMeor peor iiler 

CNS Ssovev adleoTLod Gout SIMI} GEOMOVLYET Geryp ou 
LosoTenT(iLplp LoTesmTLo GeuWuimip siLiLOeLomr 

LomedlLosermmr mmunesl Gens WjLOLA eur LogSMurrLp 

Lisoreveneot Gu (Hii gUDILOT (YSZSVGEroaEcmeds Heo Geory 
GLITH STO HloGoUL, svGousveesr GlumuGs 

HOM VAMHGHT OAOIMTEHFSAT GCIoLoscresssor LEH, 
arGEris Garhlenugeom ureflu vorGio 


Kiraga udaippu or thulpthai, Kiraga vedhai Kiraga vedhaiyin thogai 
Kiraga Vedhaiyin peyar. 


The Sun’s udaippu, shall occur on the 12'" star from the star it transits, that of Moon shall 
Occur on the 224 star from the star it transits, that of Mars (and not Jupiter as 
mentioned In the printout sent) shall occur on the 3rd star from the star it transits, that of 
Mercury shall occur on the tid star from the star it transits, that of Jupiter shall occur on 
the 6" star 


From the star it transits, that of Venus shall occur on the ih star from the star it transits, 
That of Saturn shall occur on the 8" star from the star it transits & those of Rahu/ketu 
Shall occur On the goth star from the star ey, transit. AUdaippu ieee = collision). 

The Sun’s vedhai, shall occur on the sth, yh s" a : 23° ; 10% ' ist 2 1" 2 a * 22? & 27°" 
Stars from the star it transits, that of Mars fe occur on the 7", 21°, 15°", 10" Stars From 
the star it transits, that of Mercury shall occur os the 24% 19% & 8" stars from The Star it 
transits, that of Jupiter shall occur on the g™, 7" stars from the star it transits, 


h . : 
That of Venus shall occur on the 9", yh stars from the star it transits, that of Saturn shall 
Occur on the sh 6 20°", i", 1oth stars from the star it transits & those of Rahu/Ketu 


Shall occur on the yh star from the star they transit. 


(Note: The counts for Sun, Mars, Jupiter & Saturn is clockwise & for Moon, Mercury, 
Venus, Rahu & Ketu is anti clockwise) 


Sun’s Vedhai on the eleven stars mentioned shall bring about bhiramam (inferred as 
confusion), earth quake, soolam, quarrels, padai soonyam, lies, kethu (presumably Printing 
error, cross check if this refers as Kedu meaning disaster), analthandham & Dosham (evil), 
Mar’s Vedhai on the four stars mentioned shall result in sakkaram, 


Death messenger, critical period & soolam, Mercury’s Vedhai on the three stars 
Mentioned shall result in death, Jupiter’s Vedhai on the two stars mentioned shall result 
In difficult times, Venus’s Vedhai on the two Stars mentioned shall result In viranam, 
Saturn’s Vedhai on the five stars mentioned shall result in paasabhandhanam and 
Rahu/Ketu Vedhai shall result in nibham. 

(Wherever possible the scribe has translated the technical words in English. Some of the 


words areina language other than Tamil. Readers are requested to take caution & verify 
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(8) 


the meaning of these words, which are in native language) 


Hshiw, srarclss HyaCoumaBecr 


LILLIE HTOUSOTHOSHT LomeorHoMeviwiTLP SHIT (upL! 
LiewofliuicoTGeot MjeRhlwio LiTenyse_He eLGnrresr 
ALU oursrona pons HongrFAAGH flwombie 
HTTTUHOU TOUPDHSTUMNE HMEIMEVIU Herff] 
FLOPS GHTucuoy Mlemu@woo wiplowy 
FHTVGUMS (YOUTOSIOT FHUYSM) FHSS 
@\oudlGwir swiorGuosy enmiesrds) F psi 
Qlaursr sombcHe vosorilestuopre FwsGro 


Nithyagrahavedhai, Tharkaaliyak hkiragavedhai, Samugadekshanavaamavedhai Saangathiyam, 
Samuthaayikam, Aathaanam, Desammanatham, Saathi abishekam. 


Mars in seventh star from the star which the moon transits, Mercury in fourth star from 
The star which mars transits, Jupiter in fifth star from the star which Mercury transits, 
Venus in sixth star from the star which Jupiter transits, Saturn in eighth star from the star 
Which Venus transits, Sun in ninth star from the star which Saturn transits, Rahu/ketu in 
Ninth star from the star which Sun transits and Moon in ninth star from the star which 


Rahu/Ketu transits are considered to be nithyagrahavedhai. Ketu in fifteenth star from The 
star which Sun transits, Mercury in eighteenth star from the star which Ketu transits, 
Saturn in seventeenth star from the star which Mercury transits, Jupiter in twelfth star 
From the star which Saturn transits, Rahu in twelfth star from the star which Jupiter 


Transits, Mars in twelfth star from the star which Rahu transits, Moon in twelfth star From 
the star which Mars transits and Sun in twelfth star from the star which Moon Transits are 
considered to be tharkaaliyak Kiragavedhai. 


The following table will depict stars that would cause samuga vedhai, dekshana vedhai Vaama 
vedhai in respect of stars given there against: 


Stars Samugavedhai Dekshanavedhai WVaamavedhai 
Stars Stars Stars 

Aswini Pubba Jyeshta Rohini 

Bharani Uttara Moola Mrigasira 

Krittika Hasta Poorvashada Aridra 

Rohini Chitta Uttarashada Punarvasu 
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Mrigasira Swati Sravana Pushyami 
Aridra Visakha Dhanishta Aslesha 
Punarvasu Anuradha Satabhisha Makha 
Pushyami Jyeshta Poorvabhadra Pubba 
Aslesha Moola Uttarashada Uttara 
Makha Poorvashada Revati Hasta 

Pubba Uttarashada Aswini Chitta 
Uttara Sravana Bharani Swati 

Hasta Dhanishta Krittika Visakha 
Chitta Satabhisha Rohini Anuradha 
Swati Poorvabhadra Mrigasira Jyeshta 
Visakha Uttarabhadra Aridra Moola 
Anuradha Revati Punarvasu Poorvashada 
Jyeshta Aswini Pushyami Uttarashada 
Moola Bharani Aslesha Sravana 
Poorvashada Krittika Makha Dhanishta 
Uttarashada Rohini Pubba Satabhisha 
Sravana Mrigasira Uttara Poorvabhadra 
Dhanishta Aridra Hasta Uttarabhadra 
Satabhisha Punarvasu Chitta Revati 
Poorvabhadra Pushyami Swati Aswini 
Uttarabhadra Aslesha Visakha Bharani 
Revati Makha Anuradha Krittika 


The 4" star from the each star is vaama vedhai star, 11" star is samuga vedhai star, 18" star is 
Dekshina vedhai star. 

The 16™ star from birth star is Saangathiyam, 18" star is Samuthayigam, 19" star is Aadhaanam, 
24" star is Desam, 25thstar is Maanatham, 26°" star is Saathi, 27" star is Abishegam. 


ELFShyu umpene, Caienaescr 


Quiggnbsry Caunupewit HleoreorMletGrré siweotmmy 
QleonGerds) wnand§§mn Geferytecsor cmjpGew 
FBLA alaiysCer Télssorer eye 

FHHONSTTLL MNQHISCHML (PHOT HHL HS 
(PUMVEGETT SHTMHMTersurso (IPSMaeMeuyLn LionesrGwy 
elnssreoAuyLo Lienofle it comepuilu pies 

LILI UEULON MAlsojeoorn GesrevorLommMm smesrLomw 
LiywoGlereTL sQIMLLUPGET uafudhleh srG.o 
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Natshetrapaarvai (Star’s aspect), Dekshanavedhai, Vaamavedhai, Karnavedhai, Naarkonavedhai, 
samugavedhai 


The star transited by Sun will aspect its 26" 16 gh 7h a, uw? stars, the star transited by 


Moon will aspect its Pigs gt 18°" 1s", 10° stars, the star transited by Mars will aspect its 34, 


1s", ae ge stars, the star transited by Mercury, Jupiter, Venus &Saturn will aspect Its 
respective 34 & sth Stars. The aspect of star transited by Saturn on its 19" & ist stars And 
the aspect of star transited by Jupiter on its 19" & 10°" stars are considered to be Athigap 


parvai (conferring higher intensity). 


The sth 6 ra ae 12" 3", 14° stars from the star transited by Saturn & Mars are 


. h h h d . h h 
Dekshanavedhai stars, 17 18°", 19°", 22° stars are vaamavedhai stars, 2", 15", 16° 


: h d h : h h h h d h h h 
karnavedhai, 26"", 21", 3°", 20°. stars are naarkonavedhai and 4", 9°" 10°", 1", 23", 24°, 25, 27° 


, stars Are 


stars are samugavedhai. 


EFSHHEoHae BGI, gessiy Cae 


LIP PSMTT HGHouogwWAT pFFTevear toodleorsep 
uréeflourds Caras pOnn GAljumerEG souGnev 
FIs) SATOeumioof uumaeopQewl ued 
OBIS LOLITLP OUSOTTHISMLOVIT WMI _OO LITEM 
ARUP GEL HeonCaru orenvlese wm 
ARGUUILSHlsd we Geronn Hawsqius meray 
LOYAL CGupsAlscrGoh Cnenah ssHstrCuy 
MUFFSVESL FTUCOUUTML uCpHSHGwOT (psnos 


Domicile of Stars & Natchathira Thaesam 


The domicile (abode) of Aswini star is oor (city or village), for Bharani it is tree, for Krittika 
it is Forest, for Rohini it is gruel pot, for Mrigasira it is below a cot, for Aridra it is below a 
Static chariot, for Punarvasu it is a huge earthen receptacle for storing grains, for Pushyami 


it is land meant for construction, for Aslesha itis a place where unwanted 


Things are stacked for clearance i.e. rubbish, for Makha it is paddy shoots or buds, for Pubba 


it is empty house , for Uttara it is water, for Hasta it is water shore or bank, for Chitta it is 
farmland, for Swati it is cotton, for Visakha it is courtyard or open space, for Anuradha it is 


secluded & un inhabitated place, for Jyeshta it is shopping place, for Moola 


‘ Publisher: It is very difficult for anyone to write a commentary on this most ancient of classic work, 
so the following is just an assumption. See we asked someone who has Swati as birth nakshatra if he 
likes cotton he said no but after he gets a job he only wants to wear cotton his whole life, he said this is 
his passion since long. We know of a native whose birth star is Purvaphalgnui (Pubba) and 
Kumaraswamiyam says for Pubba it is an empty house, this native loves to live alone - that is his 


passion. 
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It is horse stable, for Poorvashada it is terrace, for Uttarashada it is place where dhobi 
Washes clothes for Sravana it is place of worship (temple), for Dhanishta it is factory 
(inferred to be crushing factory) for Satabhisha it is oil press, for Poorvabhadra it is street, 
For Uttarabhadra it is fire yard, and for Revati it is flower garden. Recite the alphabet as 
Applicable to the respective star asa tribute to it (reciting the natchathira thaesam) 


LIVEUCHE LFS IST 


Lomibeur SrpMs Ceflpai voreorw 

AUTWsTCsT ELLE LOTLplpyL Geren 
GErbram FTSOSUU MTElpearGurey gisorGesry 
GGA YSH saroilyanHs GOSUSS eipov 
LoTGerGlysot mioslacor suTaGlurcsrencor sor (ie0oT6tT 
AMioujo, Fescrerus FlmersGercv fiGuy 
FTSTTF HTL SlL_ipsorerpest MlssorGuoswrresr HOvsh 
HEGRE sofas srmmiqHeve olwevGu 


Subha Natchathiram, asubha natchathiram, mahadisai natchathiram, abuttha moolam, Stars with 
Two Eyes, Stars with One Eye & Blind stars 


Aswini transited by Mars, Anuradha transited by Mercury, Pushyami transited by Jupiter, 
Revati transited by Venus, Rohini transited by Saturn, Hasta transited by Sun & Sravana 
Transited by Moon are stars conferring good values Whereas stars Uttarashada transited By 
Mars, Dhanishta transited by Mercury, Jyeshta transited by Jupiter, Poorvashada 


Transited by Venus, Revati transited by Saturn, Bharani transited by Sun and Chitta 
Transited by Moon are evil stars. The period of two nazhigais from the first nazhigai after 
The rise Of Moola Is termed as abuttha moolam. Uttara for Sun, Hasta for Moon, Chitta For 
Mars, Swati for Rahu, Visakha for Jupiter, Anuradha for Saturn, Jyeshta for Mercury, 


Moola for Ketu and Poorvashada for Venus are considered as mahadisai stars. The star 
Transited by Sun, the preceding 3 and succeeding 3 stars (aggregating 7 stars) are termed As 
Kuruttu Nakshetram (Blind Stars). The preceding 4 & succeeding 4 stars to Kuruttu Nakshetram 
(Blind stars) are with One Eye and the remaining stars have two eyes. 


peshy Cen, peshy Joie sei 
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HUMBlUTS HIP ayeosrLorey Ger(ipLo 
ASMAlOMS ULpCwr per soloipsevmis Gyre 
QluiauGar Gereperm souuilRasu ula 
TYMTSCH YOTULSS OSHAGUS ClgrasrGrm 
HUG uirehenuGKHy Cerslercmy (peorilesr 
STSTUGGA wMusstrCued SHOYSVUS SlonoaGHy 
eleva Fonawilgieurls Wpsenouiley ailentuilesr 
LOHEYLOONL igenauileorrer GHGMEMVIUs HesGeor 


Natchetra Rogam, Natchetra Avamirutthu, 
Anarchigai, gurudosham 


The 1° quarter of Aslesha = Uttarabhadra, 2nd quarter of Bharani & Moola, 3" quarter 
of Sravana & Uttara, and oe quarter of ee & Swati are rogam stars (rogam ae 
inferred to mean disease conferring stars), 3 quarter of Aslesha & _ Uttarabhadra, 4° 
Quarter of Bharani & Moola, 1° quarter of Dhanishta & Hasta and 2" * quarter of Aridra 
And Visakha are avamirutthu, The period of, 7 4 nazhigai from 7 3/4 nazhigai after 


The rise of Aswini, Rohini, Punarvasu, Makha & Hasta, 5 nazhigai from ssh nazhigai 
After the rise of Bharani, Mrigasira, Pushyami, Pubba & Chitta, 9 nazhigai from 21° 
Nazhigai after the rise of Krittika, Aridra, Aslesha, Uttara & Swati, the first 8 nazhigai 
After the rise of | Visakha, Moola, Sravana & Poorvabhadra, the last 8 nazhigai in 
Anuradha, Poorvashada, Dhanishta & Uttarabhadra and 10 nuzhiou! from 20° * nazhigai 
After the rise of Teshes. Uttarashada, Satabhisha & Revati are anarchigai stars. If the 
Star that rises between the fall of New Moon and the rise of Prathamai thithi is 
coincided with vidakadigai (Visha Ghati), it is termed as Gurudosham. Resident of Pothigai 
mount, Sage Agasthian Was told as above. 


(14) 


ELESSTCUMG, THTSHTD, (GoD 


CUTEST INH (LOMATYer etsy Leo 

euTaMuilene: Glam_Hsw Lorerdleors sereur4r 
FlarngGup ujpsé5u Curaihpys mgoe 
Mais FUASS uiflesuile, ailensriGuy 

SHOOT FIM6OT Ch GereucmipGay AlmsHluidhlev GNSamLe 
ETNIES OT UssTeLpeor Muss SHSZVET wrsHs 
KoTEnySyTs Gadlpprafly wire Mleyn sssmpes 
Seria Plenarqret mre evior seuGeor 


Natshetrayogam, Ekaarkalam, Aagulam 
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Natshetrayogam can be obtained by counting the number of days from the star Visakha 
Transited by sun, Poorvashada transited by moon, Dhanishta transited by Mars, Revati 
Transited by Mercury, Rohini transited by Jupiter, Pushyami transited by Venus and 
Uttara transited by Saturn to the respective star on a particular day desired and divide the 
Resultant figure by 7. If the reminder after the multiples of seven is 1 it denotes irutthai 
yogam, 2 denotes naasam (disaster), 3 denotes death, 4 denotes amirtham (inferred as 
longevity), 5 denotes subham (welfare), 6 denotes siddham, 7 denotes parigam. Asubha 
subhang koodil Visha yogam. 


** a vertical straight line. Draw 13 lines across horizontally as described in the 


Draw 
extract. Starting from the top of the vertical straight line assign star Krittika. Assign at 
the end of Each line the names of stars clockwise as described in the extract. On a 
particular day Ascertain the star opposite to the one transited by Sun. The planet/planets 


that transit(s) This star is/are termed as Ekaarkalam. The last 2 nazhigai of star is Aagulam 


(Note: words in italics are in native language. Wherever possible the English equivalent 
is given) 


** See the diagram below 


we 
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